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Галут  גָלוּת 

 изгнание, рассеяние (словарь)  - Галут  וּתגָל  

  Галут  – скрытие, нарушение связи с В-ним  - גָלוּת

   - эмигрировать, уйти в изгнание [לִגלוֹת, גוֹלֶה, יִגלֶה] גָלָה 

   - открывать, обнаруживать [לְגַלוֹת, מְגַלֶה, יְגַלֶה]גִילָה 

  - открытие, обнаружениеגִילוּי

  Мегила  -מְגִילָה 

   - освобождение, избавление   גְאוּלָה

    - спасать, избавлять [לִגאוֹל, גוֹאֵל, יִגאַל]גָאַל 

  

  мир, вселенная  -   עוֹלָם

 исчезнувший 2.неведомый 3.неизвестное (мат)  -   נֶעֱלָם

  исчезнуть  -  הֵיעָלֵם, נֶעֱלָם, יֵיעָלֵם]נֶעֱלַם [לְ 

  

וִיקָר שָׂשֹׂן,  שִׂמְחָה, וְ וְ  אוֹרָהלַיְּהוּדִים, הָיְתָה   

И У БЫЛ ИУДЕЕВ СВЕТ И РАДОСТЬ, И ВЕСЕЛЬЕ И ТОРЖЕСТВО (Эстер 8:16) 

  -      Свет    אוֹר

  - сияние, свечение אוֹרָה

МОРДЕХАЙ -  מָרְדֳּכַי  

  , מָרְדֳּכַייָה בְּשׁוּשַׁן הַבִּירָה; וּשְׁמוֹ , הָ יְהוּדִיאִישׁ 
 מִיִייְ אִישׁ -- קִישׁ- י בֶּןשִׁמְעִ - בֶּן יָאִיר בֶּן 

ОДИН ИУДЕЙ БЫЛ В СТОЛИЦЕ ШУШАНЕ; ИМЯ ЕГО – МОРДЕХАЙ,      

СЫН ЯИРА, СЫН ШИМИ, СЫН КИША, ИЗ КОЛЕНА БИНЬЯМИНОВА. (Эстер 2:5) 

 כָּל- אֶת יָדַעוּמָרְדֳּכַי, 
И ЗНАЛ МОРДЕХАЙ ВСЕ… (Эстер 4:1) 

 знание, мудрость -  דַעַת

Аман  -                                                                         הָמָן 

הָעֵץ - הֲמִן  

".... НЕ ОТ ДЕРЕВА ЛИ, О КОТОРОМ Я ЗАПОВЕДАЛ ТЕБЕ НЕ ЕСТЬ ОТ НЕГО, ЕЛ ТЫ?" 

           (Брейшит 3:11)  

 - ЭСТЕР   אֶסתֵר

פַָּי הַסְתֵּר אַסְתִּיר וְאָֹכִי   

А Я СКРЫВАЯ СКРОЮ ЛИК МОЙ …(Дварим 31:18) 

    -  скрытие  הֶסתֵר 

 скрыться  - נִסתַר [לְהִיסָתֵר, נִסתָר, יִיסָתֵר]
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ה   –ו   –ה  –י   

  ПРИДЕТ ЦАРЬ С АМАНОМ СЕГОДНЯ   (Эстер 5:4)  -    יּוֹםהַ הָמָן וְ לֶ( מֶּ הַ בוֹא יָ 

  

      -     ЧТО ОПРЕДЕЛЕНА ЕМУ ЗЛАЯ УЧАСТЬ  (Эстер 7:7) ההָרָעָ  ואֵלָי ה כָלְתָ -יכִּ 
 

 

  - природа בַעטֶ 

    - кольцо, перстень טַבַּעַת

  - чеканить, оставлять отпечаток עַ, יִטבַּע]בֵ עַ, טוֹוֹטָבַע [לִטבּ

   – природа בַעטֶ 

  

   

  

  

  

  5 -  מ

   -  половинка шекеляצית השקלמח
 Подарки бедным -  ביוניםמתנות לאֶ 

   -  посылать еду, напитки    וֹתחַ מָנלוֹמִש

               – пир, трапеза מִשתֶה

  - читать и слушать Мегилат Эстер   מְגִילַת אֶסתֵר
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 תש''ז

 וְאֵת  . שׁיאִ  חֲמֵשׁ מֵאוֹת-- ד וּבְשׁוּשַׁן הַבִּירָה, הָרְגוּ הַיְּהוּדִים וְאַבֵּ 

   וְאֵת  אתָ פַּרְשַׁנְדָּ 
    וְאֵת       דַּלְפוֹן,

    אֵתוְ   תָא.פָּ אַסְ 
    וְאֵת     פּוֹרָתָא
    וְאֵת     אֲדַלְיָא,
    וְאֵת  אֲרִידָתָא

    וְאֵת תָּאשְׁ פַּרְמַ 
    וְאֵת     אֲרִיסַי,
    וְאֵת      אֲרִידַי

 עֲשֶׂרֶת    תָא.זָ יְ וַ 

 יָדָם.- תשָׁלְחוּ, אֶ  לאֹ-- וּבַבִּזָּה  .הָרָגוּ--הַמְּדָתָא, צֹרֵר הַיְּהוּדִים- נֵי הָמָן בֶּן בְּ 
(Эстер 9:6-10)  

  

 

  год 1940 - 5700=  ת''ש

5700 еврейский год  начался в 14 сентябре 1939 года 

  707=  400+300+7=  ת+ש+ז

  - тысячелетие 6=   ו

  5707=  תש''ז

5707  -  1947 год  
5707 еврейский год  начался в сентябре 1946 года 

  408=  400+8=  ת+ח

  год 1648 -  5408=   ת''ח

    годы - 1649 1648– 5409 -5408=  ת''ח , ת''ט
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Год 

Еврейский 

Год 

до н.э. Событие 

2 884 - 876 Царь Шауль уничтожил Амалека и Агага 
2 928 - 832 Построение 1-го Храма - Царь Шломо 

3 338 - 422 Разрушение 1-го Храма – Навуходоносор, Вавилон 

3 392 - 368 Ахашверош стал царем, царствовал 14 лет, Кореш убит 

3 395 - 365 на 3-й год Ахашверош устроил Пир на 180 дней 

3 399 - 361 Эстер стала царицей - женой Ахашвероша в 7-й год 

3 400 - 360 Родился Дарявеш-2, сын Эстер и Ахашвероша 

3 404 - 356 13 нисана - Аман бросает жребий - Пур 

  13 – 15 нисана, «Собери Всех Иудеев, и ПОСТИТЕСЬ…» 

  16 нисана - Пир у Эстер 

  17 нисана - Амана повесили (после 2 дней Пира у Эстер) 

3 405 - 355 13 адара - выпал жребий, Евреи встали на защиту 

  14 адара – Праздник Пурим, в Шушане битва продолжается 
  15 адара – Праздник Шушан Пурим в столице Шушане 

3 406 - 354 Ахашверош умирает, Царем стал Дарявеш-2, сын его и Эстер 

3 408 - 352 Построение 2-го Храма - Пророк Эзра и др. 

3 760 0 Новая Эра – Мир без Евреев, Рим 

3 828 68 н.э. Разрушения 2-го Храма, Тит Фла́вий Веспасиа́н, Рим 
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Галут  - изгнание, рассеяние – материальный уровень 
Галут  – скрытие В-него, нарушение связи с В-ним 

 גָלוּת

эмигрировать, уйти в изгнание  [לִגלוֹת, גוֹלֶה, יִגלֶה]  גָלָה 
Добавление буквы «юд» - открывать, обнаруживать  
                                           открытие, обнаружение 

(Мегила) 

  יְגַלֶה] מְגַלֶה,[לְגַלוֹת, גִילָה 

 )מְגִילָה(      גִילוּי

Добавление буквы «алеф» - освобождение, избавление 

                                                    спасать, избавлять 

окончательное восстановление связи со Все-ним 

 גְאוּלָה 

 [לִגאוֹל, גוֹאֵל, יִגאַל] גָאַל 
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